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доктора педагогiчних наук, професора кафедри iноземних мов IKoHHiKoBoi

Марини Вагlерiiвни на дисертацiю Войтшrюк Свiтлани Василiвни на тему:
<Формування iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-

полонiстiв у процесi фаховоi пiдготовки>) подану на здобуття ступеня

доктора фiлософii за спецiальнiстю 011 <OcBiTHi, педагогiчнi науки)

1. Акmуальнiсmь mемu BuKoHaHot робоmu mа зв'язок iз
в id п о BidH uJw а rut анш/, а zmly з е й н ау кu

У KOHTeKcTi сl"rасного геополiтичного вектора розвитку украiъи,
зокрема активiзацii евроiнтеграцiйних процесiв, польський напрям
залишаеться стратегiчно прiоритетним. Польща е кJIючовим партнероtvl

Украiни в полiтичнiй, безпековiй та економiчнiй сферах. Ще зрловлюе
оталиЙ попит на висококвшiфiкованих фiлологiв-полонiстiв, здатних
:lабезпе.lувати фахову мiжкультурну комунiкацiю, що робить питання TxHboi

пiдготовки державним прiоритетом. Специфiка пiдготовки полонiстiв в

УкраiЪi полягае у близькостi украТнськоi та польськоi мов. I{e створюе
iлтозiю "легкостi" вивчення, zulе водночас провокуе N{acoBy iнтерференцiю
(змiшування мов, помилки у "фа.пьшивих друзях перекJIадача", акцеrr,г).

Розробка методик, що дозволяють оформувати чисту 'iншомовну

Ko}IпeTeHTHicTb без негативного впливу рiдноi мови, е одним iз найгос,грiших
питань сучасноТ лiнгводидактики. Сучасний ринок працi висувае жорсr,кi
вимоги до
лише знати
iншомовною
стратегlчнии
поJIягас у

випускникiв фiлологiчних факультетiв. Сьоr,однi недостатньо
мовну систему, фахiвець повинен во.ttодiтрI комгtriеlссною
компетентнiстю, що включае мовленневий, соrriокультурнi,tйl,

та. професiйно-орiснтований комilонен:tи. Актуальrriсть
необхiдностi пiдготовки спецiа.гliста, який може митгево

дос,цiдхсення. Зважаiочt.t на вLIще зазначене, ддисертаruiйtтrс:

Войтаltюк СвiтлаrIи Baclt.ltiBHи с a1(,гyaJlb}IttM i свосчас[II.{м.

lrayKoBoi експертизи тексту.
Попри значний доробок у методицi' викладанI{я iноземilих мLlв,

питанIIя формуван,ня саме професiйноi rcoMпeTeHTHcicTi майбутпiх полонiстiв
г} умовах оновлених ocBiTHix стандартiв (F.IУШ, виIlдоtи IФе,цитно-модульноТ
системи), потребуе додаткового вивченtIя. IcH5,c. суперечнiс,t,ь l,,ti,,K

об'rсtстивltою потребою суспiльства у мобiльних фахiвшдх-полонiстах та

реалъним piBHeM ikньоi готовностi до професiйноi jцiяльностi, що й визлiа.lttt:

виоlр теми

дослiдження



2.

mема"мч

проzрttмалtч й

!исертацiю пiдготовлено вiдповiдно но тематичного плану науково-
ДОСлiдницьких робiт Хмельницького нацiонального унiверситету в межах тем
НаУКОВО-дослiДницькоi роботи "Формування особистостi як суб'екта само
тВорення" (Д 01 19U103663) та "Психолого-педагогiчнi засади професiйно-
особистiсного розвитку фахiвцiв в умовах трансформацii суспiльства" (.Щ
0125U003711). Тема роботи затверджена вченою радою Хtчtельницького
нацiонального унiверситету (протокол Ng9 вiд27. 02.2025р).

рвульmаmа що мi.сmяmься вЗ. Irайбiльш суmmевi HtlyKoBi
duсерmацii

Наукова новизна отриманих результатiв полягас в тому, що: вперtае
виокремлено й науково обrрунтовано формування
iншомовноi компетентностi майбутнiх

фаховоТ пiдготовки (формування позитивноi мотивацii до вивчення польськоi
мови шляхом зануреннrI студентiв у професiйно opieHToBaHe та
мiжкультурне середовище, оновлення та. вдосконаленЕя змiсту робочrх
програм на засадах практико-орiснтованого гliдходу з урахуванням
специфiки близькоспорiдненого бiлiнгвiзму 14 подолання мiжйовноi
iнтерференцii, використаIlня iнновацiйних форм, методiв, прийомiв i засобiв
навчаннrI польськоi мови для активiзацii лiнгвiстичноi рефлексii, розви,гк]/

мiжмовнотIчIовленневого самоконтролю й нейтрапiзацii негативного вплрIву
(у т. ч. цифровоi) iнтерференцii); розроблено I\,Iодель формування
iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-пtэлонiстiв, що iнтегрус
цiльовий методологiчний змiстово-органiзацiйний i результативно-
дiагностичний блоки; конкрепхuзовано компонентний скJIад iншомовrir;i
компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв (шtотивацiйно-цiннiсIrrллiп

коt,нiтивлrо-лiнгвiсти.Iний, комунiкативно-дiяльнiсний, Jlефлексивirсl-
реryлятивний), критерii iT сформованостi (моr:ивацiйний, когнiтивнпй,
комунiкативниiit, рефлексивний), вiдповiднi пок€lзники та piBHi
сформованостi (елементарний, середнiй, достатнiй, виссrкий); уmочнено
cyTHicTb поFшття '( iншомовна KoN{пeTeEITHicTb фiлолога-полоlliста";
ydocKoHalteHo змiстове ilаповнення фаховоi пiдготовки rчrайбутнiх фiло"llогiв-
полонiстiв шляхом упровадження оновлених модулiв фахових дисциплiн i
авторських вибiркових дисциплiн ("Орфографiчний практикум з польсЁкtri
MoBI,I", ООПрактикум з корекцii лексико-семантичноi iнтерференцiiП'), а rаiсоNс

rcypciB; поdшtьu,лаео рсзвumlу набули теоретико-N{етодичнi й технологiчнi

педагогiчнi умови
фiлологiв-полонiстiв у процесi

аспекти викладання поJIьськоi плови як iноземноi в украiЪському ocBiTlrboБty



просторi, зокрема в частинi застосування цифрових платформ, автеI-Iтични)(

медiа MaTepiaJIiB, I-IавчаJIьFIIIх проектlв
орiентованих колсунiкативних ситуацiй у
фiпологiв-полонiстiв.

4. Теореmuчне mа прflкmrrчне значення рцульmаwiв дисеir,гаliii
ПОлягае в тому, що проаналiзовано й уточнено кJIючовi tтонятгя,цослiдження
("КОмпетентrtiсть", "iншомовна комунiкативна компетен,гнiсть", "iHIцoMoBHa
ПРОфесiЙна компетентнiсть", "iншоьцовна компетентнiсть майбутнr.,ого

фiЛОлога-полонiста"); обгрунтовано Txr.TiIi t]засI\{озв'язок, IHtltr.trutoBlty

КоМПетентнiоть майбутнього фiлолога-по,тlонil:та t}pl,гJlylvla\Ieiio як
iнтегративну професiйно-особистiсну якiсть, що , iнтегруе систегчr.у

лiнгвiстичних знань, rcoMyHiKaT}IBHиx стратегiй та розвинену лiнгвiстичн1,

рефлексiю, здатнiс,гь здiйснювати }Iормативну tчtiхскультурпу комулIiкацiю
по.lьською мовоIо,'готовнiсть до свiдомого самоriоптрЬлю,' ёпряrиоваriого на
iдентифiкацiю та нiвелювання негативного впливу MixcMoBHoi й цифровсэi
iнтерференцii з метою забезпечення автентичностi та стилiстичноТ точностi

фахового мовлення. Практичне значення результатiв дослiдженI{я пЬлягае в
oHoBJIeHHi змiсту- обов'язкових дисциплiн "С)rчасна полЬсЬка I,{Oae-"

"Праtстичний Kyljc польськоi MoBLI", "Т'еорiя ,i практIлкt} п0llеIсладli",
"Розtиовнийt практикум з польськоi MoBll" iIIляхоIчI iнтеr,рацii KoltTllacl]LIBH0I,t)

ана.lriЗу п4овлIих явищ, автеIIтIIчних TetccTiB i медiеп,tаr,ерiа.пiв, а Taiio}Ii

авторсы(ого комплексI/ корекцlин}lх вправ, спряN{rJван}l)( на iIодOлriIIЕ.я

MirKMoBHoi iнтерфереr,лцii. Розроблено та впроваджено вибiркоtзi лисцлlп.ililiи
"Практикум з корекцiТ леI(слIко-сема}lтичI-1оi iнтерференцii'' (длп здобувачiв
першсlго(баIсаlrаврсьttого) рiвня виrцоi освi,ги), п.Iодульне середс)вIlJ.tlе

Хмельницького нацiонального yrriBei)c}ITeTy

[Црs:i/msп.ЦпLLg_dц.Llry!а!lý,ý/чl9цФhр__ l dlQ2ýZ) та "Орфогрirфiч,лrrrйl

гtрактикуý,l з польськоi мOви (для здобувачiв другоr,о(магiстерс;r,кого) 1эillня
вишlоi освiти), IчIодуJIыrе середовище Хшtельtiiлцького tlallioi-Iaлbil(}r1]

1zнiверситет,у: https:msn.khrnnu.edu.ualcotrrse/view.php id В972), зIvtiOT JIIiI{x

орiентований rта систейне формування мовленневоi HoptnraЙBHocTi, рбзвиtrэк
реф.тiексивного аналiзу, мовлення та нейтралiзацiю мiжittовного траноферу.
МатеРiа-гtи дослiдження можуть бути використriнi у процесi оrrовлення
освirньо-гrрофесiйпих програм пiдготовкII фiло.погiв-по.тlонiстiв, розlэоблqjнt:я

робочих програм навч€tпьних дисцип.гliн, eJIeKTpoHHi{x KypciB та,навчыIъно-
методичного забезпечення з польськоi мови як iноземноi.

5. Вакорuсrпанпя резульlпаmiв робопtu" ОсЁовнi резуjiьтатi{
дrэс.ltiдхсснrlя впроваджено в освiтнiй гtроцес Хмельнлtцького гiarliotlallb1loг()

унiверситетч (довiцка Nq 134 вiд 05. 0б. 2а25 р.), Кам'яiлеrlь-itrодiлъськоi,с,

професiлiлiо

,rtatYrCI),,гlTix

i гдодtэлювання

процесi пiдго,говклl



нацiонального унiверситету iMeHi IBaHa Огiенка (ловiдка }l'q 22125 вiд
29. 05. 2025 р.), Волинського нацiона.гlьного унiверситету iMeHi Лесi Украiнки
(довiдка NЬ 0З24 lQзl |637 вiд 09. 06. 2025 р. ), .Щрогобицького державноl,о

унiверситету iMeHi IBaHa Франка (довiдка вiд
Чернiвецького нацiонального унiверситету Юрiя

педагогlчного
16. 06. 2025 р,),

м759
iMeHi

апробацiею

Федьковича (довiдка ЛЬ 20 119-12З6-25 вiд 02. 0б. 2025 р.).
6. Сmупiнь обrрунmованосmi HoyKoBtlx полоJtсень, вuсновкiв i

рекомен dацiй, сформульо Balt lx у d uсерmа щit,
HayKoBi полоя(ення, висновки та рекомендацii д}Iсертацiйного

дослiдження Войталюк Свiтлани Василiвни викладено ясно та лОгiчно; вони
е добре арryментованими тА змiстовними. Щостовiрнiсть отриI\{аних

результатiв пiдтверджуеться теоретичною обrрунтованiстю основних
положень дослiдrкення, опрацюваннrIм великоi
застосуванням суtIасних методiв дослiдiкення,

кiлькостi джере.ц,

впровадженням результатiв роботи в практику закладiв вrlщоi освiти.
Обгрунтування теми дисертацii с методологiчrtо, теоретично та технологiчно
переконливим, а комплекс завдань для 1l вIrрlшення сприяе розкриттю TeMLI

та досягненню мети доолiдження. Ана.гriз основних положень лисертаrlii
овiдчить про досягнення мети та вирiшенЕя завданъ дослiдження. Змiст

роботи вiдповiдае поставленiй MeTi i завданням дослiдrкенlrя. Висriовки
представ.llенi в дисертацii характеризуються повнотою i логiчнiстю врIкладу,

достатнiм piBHeM обгрунтованостi та достовiрностi.
7. Рекоменdшцit u4оOо в.rкорасmання резулt tt оmiв i BucHoBKiB

Duсерmацit,

Матерiа-гlи дисертацii MolKyTb бути використанi в освiтньопtу процеоi
заклалiв вищоI освiти Украiни пiд час в}Iкладання навча.гrьIi}Iх дисциплiн i
спецкурсiв iз педагогiки вищоi школрt, ocBiTHboi полiтиlси та забезпечення
якостi влtщоi освiти. HayKoBi доробкlт даного дисерта-цiйного дослiджешня
можуть бути адаптованi для вчштелiв поJIьськоi мови у закJIадах сереfiньоi
освi,ги, особливо в KoItTeKcTi впроваджоння iтандартiв Новоi yKpaiHcbKcli
шкоJIи. OciroBHi положення дослiдження булуть акту€tпыrими для
використання у роботi rчriжНародlних орга1-Iiзацiй, культурних центрiв та в

рамкак проектiв академi.lноi мобiльностi, а також у процесi розроблення й
кор}Iryвання освiтньо-професiйних та освiтньо-наукових програм.

8. Оцiнка змiсmу duсерtпацii пла'лi завершенiсmь.
'Iекст дисертацiйllоl,о дослiдтсення зв'язниiл, цiлiснлrй, завершеъIиii,

чiтко с,tруктурованир1. Структура дисертацii, яка презентOвана встyполд;

TptroMZt роздiлами, висtiовкам}I до роздiлiв, грунтовними загiLпьнl.F,{и

в}lсtlовками, списком врIItористаних джереJI (300 найплеt-tувittль, iз Hrlx



Додаткiв, що вiдповiдае вимогам щодо дисертацiйних доолiджень цього
рiвня.

Кожен наступний роздiлl та пiдроздiл органiчно пов'язаний iз
ПОПеРеднiм i доповнюе Його, що спршIе розкриттю теIчIи дослiдження,
Виконанню поставлеI-Iих завдань, якi е досить KoHKpeTHi та вiдповiдаlотr,
поставленiй MeTi дослiдження. У дисертацiТ здiйснено теоретI,Iчне
обгрунтування та експеримент{tльну перевiрку ефективностi педагогiчних

умов формувантlя iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-
полонiстiв у процесi фаховоi пiдготовки. }r дослiдженнi розв'язанi yci
поставленi дисертанткою завдання :

1. опрацьовано стан задекJIарованоi проблеми в украiЪськiй i
зарубiжнiй педагогiчнiй Teopii та практицi;

2,.' з'ясовано особливостi структурування змiсту фаховоi пiдготовtси
майrбутнiх фiлологiв-полонiстiв та його взаемозв'язок iз формуванням
iншrоtиовноТ компетентностi ;

З. схарактеризовано структуру iншомовноi компетентностi майбутнiх

фiлологiв-пололtiстiв, врIзнаLIено KpIlTepii, поi(азлIики li piBHi аналiзованоj
властивостi;

4. виявлено й обгрунтовано педагогiчнi умови форrчrування
iншомовноi компетентlrостi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв
експериментzlльно перевiрено ik ефективнiсть, розроблено молель означеFIого

процесу;

5. пiдготовлено й упроваджено в ocBiTHrcr практику заtсладiв вишдоi

освiти FIавчально-метод1,Iчне забезпечеIIня формування ittitlotvtoBt-Ttli

компетентностi майбутнiх фiлологiв-полонiстiв.' Слiл вiдзначити, що загальнi висновки вiдповiдають поставлени}л
завданням, обгрунтоваrriсть i переконливiсть яких засвiд.l1ц9ть со,мостiйнiсть
i логiчнiсть суджень, достатнIо наукову пiдготовленiсть здобувачки.Сrтис,ок

дисертацiйна робота за cBoiM змiстом, стилеIчf викJIаду i розкритtям ocHoBHI4x

положень, висновками та результатами опрацюванн.я здобутих даних с

9. fiuctEciйlti пumання i заувасrcення
Позитивно оцiнlоlочи дIIсертацiйне дослiдження Войталюк Свiтлатtй

Василiвнлl, вважаемо за доцiльне висловити oкpeмi зауваlкення та.побажаrrня.
1. У теоретичному роздiлi дисертацii детально проана,тiзоваЕо

складники iншомовноi компетентноотi, проте сгlостерiгаеться певний



дисбалаIrс у бiк лiнгвiстичного компонеI-Ir,а(знангtя мовноТ сис,i:еми). Поза
належноiо увагою залI,Iшився сOцiолiнгвiстt.tчниЙ та пi)агfuIатичний аспOктрI,

Для майбутнього фiлолога-по.ttонiста вкрай важливо володiти Ее ..лицlе
цормативIIоtо моRоIо, а й розуплi,ги ко}Iтеl(сти lзживiu]I-Iя рiзних }дOвнI х

регiстрiв, мовленневого етикету ,га безеtсвiва-тtентtttlТ лексикл_t, uдо вiлобlrrrжас
СУЧаСНl РеЕlЛ11 ПОЛIlСЬКОГО СУСПlJIЪСТВа.

2. Визтlаючи грунтовнiсть методичного iricтpyпTeHTalriKr

дос.чiдженнrl, tsва}каемо за доцiльне висловити побажання щодо г;rтtбшого

розкриття ролi цифровоi :riнгводидактики у процесi фоlовоi пiдr,rэтогзltрt

tтолонiстiв. Зокрем&, у роботi опостерiгаютьсrr T,alci асгiекти, Iцо liо,ребиотъ

iнс,груметr,гiв штучного iHTelreKTy та адаптивIII,Iх платформ для вивqення мов.
[iуло б доцi.тlьно утоIII{ити метсlдику tsикористанFIя цl,tх iH,cTlr,gпlrэIlriB tle як

допомiжних засобiв, а як елементiв iндивiдуальl-iоТ ocBiтH1,oi TpaeKTopii'

сl,уде[Iта-фiлолога для розL]I.Iтку }Iавичок саI,Iоредаг,уваrIIIя 1,а I(р}iтичI,Iо:,о
;

iлныIlзу

о

Iчiаtшинного перекJIаду.

Сучасний ocBiTbiii контекст liимагас чitкоi. позицii щодсr викорйстання

I]uфрова кofutl1etпен пiн i с m ь як час lчltlна ф i.п oltое iч rю|,

Дослiдх<ення врIграло б вiл уточнення ,гого, як cal,Ie ]]I.Iкор[,fс,гаlli-Lq

lцифрсrвлrх iHcTpyMe1.1TiB с,trрл.tяе форллуваннIо I{e лиi.ше b.toBrroi,a ii ir.rфol:tvtallitlяtl-

цифровоТ KoMпeTeI{THocTi майбутнього факiвця, цIс с обоtl'яэiсоl}о}о вимоI,оiо

суча.оних ocBiTHix стандар,гiв. Ще стосусться вtчliнirя працюва,]:и з елекц]онниьIl.t

словниками, онлайлI-тезаурусами та1 iHcTpybteHTaMLI ав,I(lNIатI.Iзова{{(]l,(-)

перекладу у KoHTeKcTi полоIriстлrчних сrу,шiй.

З. У роботi ocнotsIla )/вага зосереджена гIа ttoMyгtitcaT,иBl{plx

пле>;анiзмах, проте для фiло-тrога-полOнlста iHtttt-lMoBHa I(оI\4I1oTe}il,HlcTb

нерозривI{сl пtэв'яtзана з глибокиNI рсlзумiнням ку,пьтурuоr,о Iio/{:/ ilo.irbrrri,

Ба;кано бу,lrо б розurиритрl п,Iетодику tsправа},Ilrl HiI ocHoBi аtlалiiзу зна](сЕt.lах

TBopiB польськоТ худох<rrьоТ лiтератури, Iдtl ёrтрияло б t|.loprиyrratttltc, IJ

студентiв не лиtIIе моl]ленI]свих навIiчок, а i-l фiлолот,iчноТ еру,пrlltiТ.

ВисловлеrtIri зауваженнJ{ MaIoTb c)"l,o рекомен,цацiйний xapaiiTep, tliяl.t:

не зlIижують науковоi цiнносrt роботи й е приводоп,I для на,уковоi дискllgii.'У
робота виlriзтIяt:ться оригiнапьнil:тло,

HoBl{:1i]olo rtр актlIтIних I.ra працIо в а I.Ib.

той (la,KT, що загальнрlii об'с,и ос}iовноt,о теI(cTl/

До }IаП}lСаI{ЕIя Hayl(oIjptx /iОаЛlЛ}КЕriЬ, Я]i]дисертацii вiдповiдае вимогам

цlJIоr{у рецензована
теорет}IтrIного ана-чiзу i

' В"онстатусмо i



1 0. В id су mнiсmь п ору ш ення ака d емiч н ot d о бр о ч е с н о сmi

Дисертацiя е самостiйним науковим доолiдженням, в якiй вiдображенi
:.".

Власн1 це1 1 напрацювання авторки, що дозволLIло вирlшити г{оставлен1 у
роботi ЗаВДання. Робота мiстIл,гь теоретйчнi поJiожеI{ня i вltснс;вки.
сформульованi дисертанткою особисто. Викоррlстанi в дисертацiйному
дослiдженнi iдеi i положення науковцiв мають вiдповiдне посиJIання i
BIlKopиcTaHi з метою пiдкрiплення iдей авторки.

7 1. 3аzальнай васновок.
Вивчивши подану робоrу, ознайомившись з працяN{и Войта-гlюк

Свiтлани Василiвни та врахувавши акту€tльнiсть теми, наукову новизну
оТриманих результатiв й Iх практичне значення, зазначаеN{о, що дисертацlйна
робота "Формування iншомовноi компетентностi майбутнiх фiлологiв-
ПОлонiстiв у процесi фаховоi пiдготовки" е завершеною, самостiйно
Виконаною науковою працею, що мае вагоме теоретлIr{не й прикjIадне
Значення для розвитку педагогiчноi науки, заслуговуе позитивноi, оцiнrси,
вiдповiдае вимогам наказу МОН УкраiЪи J\b40 вiд L2.01.2017 р. " Про
затверд}кеннrI вимог до оформленнJI дисертацii" (зi зплiнами), " Порядrу
присудження ступеня доктора фiлософii та скасування рiшення разовоi
спецiалiзованоi вченоi ради закJIаду вищоi освiти, HayKoBoi установи IIро

присудження ступеня доктора фiлософii" (Постанова Кабiнету MIiHicTpiB
Украiни вiд 12 сiчня 2022 р. Nч44), а ii авторка - Войталlок Свiтлана
Василiвr:а - заслугову€ присудх(ен}Iя наукового с,t,упеt{я доктора фiлссофii| за

опецiальнiстtо 0i i OcBiTHi, педагогiчнi HayKpI, га"li)/зь знань 01 Осlзiт'il,

iiедагоl,iка.
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